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PEJAKLMAIBIK AJIKA:
BAC PEJIAKTOP:

MATBIKAHOB Kenoicexa IcaamdcaHyavl, Guionorus
FBIIBIMAAPBIHBIH A0KTOPBI, KP ¥FA KoppecnonieHT Mylieci,
M.O. Oye30B aTbIH/aFbl O/1e0HeT XoHe OHep HHCTHUTYThIHbIH,
6ac gupekTopsl (AsMaThl, KaszakcraH)

[poduusb cinremeci: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57216628445

BAC PEJAKTOP/IbIH OPbIHBACAPBI:

CYJITAH Epmaii, PhD, M.O. Oye30B aTbIHAAFbI O/le6HeT XKoHe
©Hep HHCTUTYTbI 6ac AUPEKTOPbIHBIH OpbIHGACAPbI
(Anmatsl, KazakcraH)

[poduusb cinremeci: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57216705450

PEJAKIIMA AJIKACbIHBIH MYIIEJIEPI:

OMAPOB Bayvipacan XKymaxaHyaol, GUI010THSA
FbUIBIMAAPBIHBIH JOKTOPHI, Tpodeccop, KP ¥FA akagemuri,
Kasakcran Pecniy6sinkace! [Ipe3usieHTiHiH keHecuici
(Hyp-Cynran, Kazakcran)

[podusb cintemeci: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57216859605

BA3APBAEBA 3eiinen MycAiMKbl3bl, GUI10J0THS
FbUIBIMAAPBIHBIH JOKTOPHI, Tpodeccop, KP ¥FA akagemuri,
AxMet BalTypcbiHYIIbI aTbIHaFb! T 6iJ1iMi MHCTUTYTHIHBIH
6ac FbLIBIMU Kbi3MeTKepi (AnMatsl, KazakcraH)

[podusb cintemeci: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=56195378100

2KOJIJACBEKOBA Basn Omip6eKKbl3bl, Guioaorus
FBUIBIMAAPBIHBIH JOKTOpPHI, Tpodeccop, KP ¥FA
KOppecInoH/ieHT-Mylleci, as1-Papabu atbinarel KasYy
dusnonorus GpaxynbTeTiHiH AekaHbl (AnmMaThl, Kazakcran)
[podus cintemeci: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57203201994

HETHMOB Cepik Hotrmemoaaayavl, Gunonorus
FbUIBIMAAPBIHBIH JOKTOPBI, Tpodeccop, JI. 'yMuieB aTbIHAaFbI
Eypasus YarTeiK yuuBepcuteTi (Hyp-Cysitan, Kasakcran)
[poduusb cinremeci: https://www.scopus.com/results/
authorNamesList.uri?st1=NEGIMOV&st2=Serik&origin=search
authorlookup

TEMIPBOJIAT Anya Bepik6aiikbi3bl, GUI010THSA
FbUIBIMAAPBIHBIH, JOKTOPBI, Tpodeccop, a1-Papadu
arbiHAarbl Ka3YY Kasak ofieGueTi xoHe 91eGHeT TeopHUsiChl
kadeapacbiHbIH MeHrepyuici (Anmatsl, Kazakcran)
[podusb cintemeci: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=56148996000

HYPFAJIH Kaduwa Pycmemo6ekosHa, Guosorus
FbUIBIMAAPBIHBIH JOKTOPBI, Tpodeccop,

JL.H. T'ymuneB atbingarsl Eypasus YATTbIK yHUBEPCUTETIHIH
opbIC GUIOJIOTHACH Kadepackl MeHrepyuici

(Hyp-Cynran, Kazakcran)

[podusb cintemeci: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=55915843100

OPJIA I'yaxcaxan XKyma6epdikbi3bl, Guionorus
FBLJIBIM/JJAPBIHBIH JOKTOPB, AoLeHT, M.0. Oye30B aTbIH/JAFbI
OJie6HeT XoHe eHep UHCTUTYTBIHBIH 6acC FbIIBIMH KbI3MeTKepi
(AnmaTsl, KazakcraH)

[Ipodusb cintemeci: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57192676955

KAJIMEBA Aamupa Kaiivipmatiksi3sl, QUI00THs
FBLIBIM/JAPbIHbIH, KaHAUAATbI, M.O. Oye30B aTbIHAAFbI
OJie6ueT KoHe eHep MHCTUTYTbl 6aC AUPEKTOPBIHBIH FUIBIM
»KeHiHJeri opbIiHGacapsl (AnMaThl, KasakcTaH)

[podusb cintemeci: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57213160949

AHAHBEBA Ceemsaana BukmoposHa, dujiosiorus
FBLIBIM/JAPbIHbIH KaHAUAATBI, J0LeHT, M.0. Oye30B aTbIHJAFbl
O/le0UeT KoHe 6Hep HHCTUTYThIHBIH, XKeTEeKIIi FhIIBIMU
KbI3MeTKepi (AnMaTel, Kasakcran)

Mpodub cintemeci: https://www.scopus.com/results/
authorNamesList.uri?st1=ANANYEVA&st2=Svetlana&origin=se
archauthorlookup

KbI/IBIP Tepani Edin6atiybl, GuioJiorusi FbLIbIM/IAPbIHBIH,
KaHJU/AATh, foleHT, M.O. Oye30B aTbIH/aFbl O/le0HeT XoHe 6Hep
HMHCTUTYTBIHBIH, *KETEKII FbIJIbIMU KbI3METKepi

(Anmarsl, KazakcraH)

Mpodwussk cintemeci: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57216896393

LI9PIINOBA Juasipa Cadhapranukbi3vl, eHepTaHy KaH/U/[ATh,
noueHT, M.O. Oye30B aThIH/AFbl Oe6GUET XKoHE OHep
MHCTHUTYTBIHBIH, XeTeKIi FbUIBIMU KbI3MeTKepi

(Anmatsl, KasakcTaH)

Mpodub cintemeci: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57192097133

OMAPOBA Akauma KaiivlpdeHKbI3b1, 6HEPTAHY

KaHAMJATBI, JoLeHT, KypMaHFasel aTbIHAaFbl Kasak yITTBIK
KoHcepBaTopuschl (Anmarsl, Kasakcran)

Mpodusb cintemeci: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57210747041

KA3TYFAHOBA Aiinyp ’Kacan6epzeHKbI3bl, OHEpPTaHY
KaHJu/aThl, oleHT, M.O. Oye30B aTbIH/aFbl O/le6UeT XoHe OHep
MHCTUTYTBIHBIH, *KETEKII FbLJIBIMHU KbI3METKepi

(Anmarsl, KasakcraH)

Mpodub cintemeci: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57210749637

TY¥YPMAFAMBETOBA Bakbim, enepTaHy KaHJW/AaThbl,

X. locMyxaMe/ioB aTbIH/IaFbl ATbIpAay YHUBEPCUTETIHIH J0LeHTI
(ATbipay, KazakcraH)

Mpodussb cintemeci: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57212550200

JKYHJIBAEBA Apaii Kananusksi3wl, PhD, KaybIMAaCThIPbLIFaH
npodeccop, bLAnTbIHCApUH aTbIHAAFbI YATTHIK BiniM
AxanemusicbinbiH Kaszak Tisi, Kasak a1e6uerti, Kazakcran
TapHXbl 3epTXaHaCbIHbIH MeHrepyici (Hyp-Cyiran, Kasakcrah)
Mpodussb cintemeci: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=55912694100
JAAYTOBA I'yavHa3 Paxeimkbsizsl, PhD, Kasak 9/1e61eTi xoHe
9/1e6ueT Teopuschl KapeJpacbIHbIH OKbITYIIBICH

(Anmatsl, KasakcraH)

[podussb cintemeci: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57192094749

XAJIBIKAPAJIBIK PEJAKIUAJIBIK KEHEC:

BATHO Bcego.100 EezeHbesud, Guio10THs FbLIbIM/APBIHBIH,
JIoKTOpBI, Ipodeccop, Pecel FrlibiM akaieMUsIChIHbIH
koppecnonsieHT-myuleci (CankT-[leTep6ypr, Peceit)

[podussb cintemeci: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=55788979100

KEHJIIPEAH TI'yanap Typa6eKKbi3bl, TAPUX FHUIBIM/AAPbIHBIH,
JokTopel, Kosym6us yHuBepcuTeTiHiH mpodeccopsl
(Hblo-Mopk, AKIII)

Mpodub cintemeci: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=25226509300

CHAMORRO Antonio Chicharro, Fbl1bIM JOKTOPBI, pusocopust
»KaHe KoJnkasba dakysbTeTiHiH npodeccops! (I'panasa, Mcnanus)
H=2

KPACOBCKAA AkcuHus1, G1i0J10Tusl FBLIBIMAPbIHbIH,
JloKTOpBI, npodeccop, Byxapect YHuBepcuTeTi

(Byxapect, Pymbiaus) H =1

HHKOJIAC Mapu, GuiosiorHsi FbLIbIMAAPBIHBIH, JOKTOPBI,
npodeccop, Jluxait Yuusepcureti ([lencunbBanus, AKII) H = 1



PEJAKIIMOHHAA KOJIJIET'UA:

[JIABHBIY PEJAKTOP:

MATBI2KAHOB Kensicexan CAAMMHCAHOBUY, AOKTOD
dusonornyeckux Hayk, 4ieH-koppecrnongeHT HAH PK,
reHepasbHbIA AUpeKTop UHCTUTYTA IMTEpaTyphl

U uckycctBa uM. M.O. Ayazosa (Anmatsl, Kazaxcran)

Ccbuika Ha npoduiib: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57216628445

3AMECTHUTEJIb I/TABHOI'O PEJAKTOPA:

CYJITAH Epmaii, PhD, 3aMecTuTeJIb reHepabHOTO AUPEKTOpa
HHcTHTyTa IMTEpaTyphl U McKyccTBa M. M.O. AyazoBa
(AnmaTsl, KazaxcraH)

Ccbuika Ha npoduib: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57216705450

YJIEHBI PEJAKIIMOHHOM KOJIJIETUU:

Ccbuika Ha npoduiib: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57213160949

OMAPOB Bayvipaican ZKymaxaHosud, J0OKTOp
dusonornyeckux Hayk, npodeccop, akagemuk HAH PK,
coBeTHUK [Ipe3nsieHTa Pecniy6sinku Kasaxcran

(Hyp-Cynran, Kazaxcran)

Ccbuika Ha npoduib: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57216859605

BA3APFAEBA 3eiinen Mycaumog8Ha, 10KTop GUI0IOTHIECKUX
Hayk, npodeccop, akageMuk HAH PK, riaBHbI# Hay4uHbIN
COTPYAHUK UHCTUTYTa A3bIKO3HAHUS HUMEHU AXMeTa
BaiitypceinoBa (Anmarsl, Kazaxcran)

Ccbuika Ha npoduib: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=56195378100

2KOJIJACBEKOBA BasiH Omup6eKo8Ha, JOKTOp
dutoI0rNUecKUX HayK, mpodeccop, YwieH-koppecnongeHT HAH
PK, nekaHn ¢usosorundyeckoro paxysnbrera KazHY um. Anb-
dapabu (AnmaTsl, KazaxcraH)

Ccbuika Ha npodub: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57203201994

HETHMOB Cepuk Helzmemosaaesu, J0OKTOp
dusionornyeckux Hayk, mpodeccop Kapespbl

KasaxcKoH sinTepatypsl EBpasuiickoro HanronaabHoro
yHuBepcuteTa UM. JLH. l'ymunesa (Hyp-Cynran, Kazaxcran)
Ccbuika Ha npoduiib: https://www.scopus.com/results/
authorNamesList.uri?st1=NEGIMOV&st2=Serik&origin=search
authorlookup

TEMHPFEOJIAT Anya bepuk6aegHa, J0KTOD GpUIOJOTHYECKUX
HaykK, Ipodeccop, 3aBejytomas kadpespoi KazaXxCKoH
JIUTEepaTypbl U Teopuu uTepaTyprl KasHY um. Anb-Papabu
(AnmaTsl, KazaxcraH)

Ccbuika Ha podub: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=56148996000

HYPT'AJIH Kad Pycme. JIOKTOP
dutoI0rNUecKrX HayK, mpodeccop, 3aBeyrolas Kapespon
pycckoit puosnorun EBpasuiickoro HanuonanbHoro
yHuBepcuteTa uM. JL.H.I'ymunesa (Hyp-Cystan, Kazaxcran)
Ccbuika Ha podub: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=55915843100

OPJIA T'yavdicaxan XKymabepdviesHa, JOKTOD
bHII0I0TNYECKUX HAYK, JOLEHT, IJIaBHbIH HAY4YHBIH COTPYAHUK
HHcTHTyTa IMTEpaTyphl U McKyccTBa UM. M.O. AyazoBa
(AnmaTsl, KazaxcraH)

Ccbuika Ha npoduiib: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57192676955

KAJIHEBA Anvmupa KaiisipmaesHa, kaniujat
buI0/I0THYeCKUX HayK, 3aMeCTHTeJ]b M0 Hayke
reHepasbHOTO AMpeKTopa WHCTHTYTa JUTepaTypsl U
uckyccrBa uM. M.O. AyazoBa (Anmarsl, KazaxcraH)

Ccbuika Ha npoduib: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57213160949

AHAHBEBA CeemaaHa BukmopoeHa, KanjujaT
dusosoruyecKrx HayK, JOLEHT, BeAYOIMHA HayYHbIH
COTpYyAHUK MHCTUTYTA IMTEpaTyphl U UcKyccTBa UM. M.O.
Ays3oBa (Anmartsl, KazaxcraH)

Ccblika Ha npoduib: https://www.scopus.com/results/
authorNamesList.uri?st1=ANANYEVA&st2=Svetlana&origin=se
archauthorlookup

KbI/IBIP Topaau Eduaé6aii, kaujuaat Guiojorudeckux

HayK, IOLleHT, Belyllni Hay4HbIH coTpyHUK UHCTHTY T
JIUTEPATyphbl U HcKyccTBa UM. M.O. Ayazosa (AsmaThl,
KazaxcraH)

Ccblika Ha npoduub: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57216896393

HIAPHIIOBA Jluasipa CaghapzanuesHa, KaHauat
HCKYCCTBOBe/IeHUS, IOLEHT, BelyliMi Hay4HbIH COTPYAHUK
HHcTuTyTa IMTEpaTypbl U HcKyccTBa UM. M.O. Aya3zoBa
(Anmatsl, Kazaxcran)

Ccbika Ha poduub: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57192097133

OMAPOBA Akauma KaupdeHosHa, kanauat
HCKYyCCTBOBeleHus, joleHT Kaszaxckoil HallMoHa/IbHOM
KoHcepBaTopuu uMeHu Kypmanrassl (AsiMatsl, KazaxcraH)
Ccoplika Ha npoduub: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57210747041

KA3TYTAHOBA Aiinyp ’Kacan6epzeHo8Ha, KaH1/jaT
HCKYCCTBOBe/IeHUS, IOLEHT, Belyl{Mi IJIaBHbIH COTPYAHHUK
HHcTuTyTa IMTEpaTypbl U HcKyccTBa UM. M.O. Aya3zoBa
(Anmatsl, Kazaxcran)

Ccblika Ha npoduub: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57210749637

TYPMATAMBETOBA Baxvim Ko10b16ae8Ha, KaHju1aT
HCKYCCTBOBe/IeHUS], My3bIKOBe/, JOLeHT KadeaApbl My3bIKH

U ucKyccTBa ATbipay YHUBepcuTeT uM. X.JlocMyxaMeioBa
(Atbipay, KazaxcraH)

Ccblika Ha npoduub: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57212550200

KYH/JIUBAEBA Apaii KananuegHa, PhD, accouuupoBaHHbIA
npodeccop, 3aBe/yIolni 1abopaToprell Ka3axCKoro si3bika,
Ka3axCcKo# JuTepaTypbl, ucTopuu Kasaxcrana HanuonanbHo#i
aKaJieM1H o6pa3oBaHus UMeHH WM. AnTbIHCcapuHa
Hyp-CynTan, Kazaxcran)

Ccbiika Ha poduib: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=55912694100

JAYTOBA I'yavHa3 PaxumosHa, PhD, npenosaBsaTtesib
kadepbl Ka3aXCKOH JIMTepaTypbl U TEOPUHU JIMTEPATYPBI
(Anmarsl, Kazaxcran)

Ccblika Ha npoduub: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57192094749

MEXX/JYHAPOJHbIN PEJAKIIMOHHDBIN COBET:

BATHO Bcego.100 EszeHbesut, JOKTOP GUI0JIOTMYECKUX HAYK,
npodeccop, YieH-KoppecnoHeHT Poccuiickoit akaleMUH Hayk
(Cankrt-Iletep6ypr, Poccus)

Ccplika Ha npoduub: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=55788979100

KEH/JUPBAH TI'vavnap TypabekoeHa, BOKTOP UCTOPUUYECKHX HAYK,
npodeccop Konym6uiickoro yuusepcurera (Hbto-Hopk, CILIA)
Ccblika Ha npoduub: https://www.scopus.com/authid/detail.
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SIDI AHMED’S EPIC “TASHUKNAMA” WRITTEN
IN TURKIC LANGUAGE

Abstract. Works titled with the phrase “nama” is very popular in the literature of the medieval Turkic
peoples. Garibnama, Nasikhatnama, Babyrnama, Mahabbatnama, Latafatnama, Tashuknama, Dahnama, etc.
can be examples for the phenomenon. Although there are similarities between these works, the study examines
some of the peculiarities and exceptions in the titles of these works.

As a main research object, Sidi Ahmed’s “Tashuknama”, a valuable masterpiece of the nomadic nature and
an integral part of world literature, was selected.

The work was first introduced to the scientific community by the English scientist Charles Rieu. Schol-
ars such as V. Bartold, A.N. Samoilovich, Aibek and P. Shamsiev, J. Ekman, S. Ozkocher, T. Ganjevi, A.M.
Shcherbak, E. Birnbaum, H. Mukhtorova, M. Zhamolova, K. Koktekin, A.G. Sertkaya and N. Rahmon studied
it further too.

In the main content of the article, the author analyzes the views and opinions of scholars, who has stud-
ied the epic “Tashuknama”. Providing scientific evidence, the paper determines that “Tashuknama™ is a work
written in the Turkic language. The author tries to prove that in addition to the works that combined the word
“nama” in the title, there were also works written in the genre of “nama” in the Middle Ages. Moreover, the
article discusses the religious and mystical background of the ten letters of love, which are theoretically rel-
evant today.

Keywords. literary masterpiece, manuscript, nama genre, medieval literature, Tashuknama, ten love letters

Introduction Many literature works common to the Turkic civilization and written in
the Middle Ages has survived to the present day. Passing nearly a thousand years, there is
arich heritage that has not lost its value and has become an indelible example of the Turks.
One of them is the epic “Tashuknama” written by the poet Sidi Ahmed in the first half of the
XV century. The manuscript of the epic is placed in the British Museum with the number
7914 / VII1.Foll 273-290. Considering that Medieval Turkic literature developed mainly in
the form of poetry, it can be said that the epic “Tashuknama” is undoubtedly the best work
of the Turks.

Middle Age Turkic people’s history and custom-habits to remembered and updated
in accordance with modern day requirements — in turn, given the fact that it opens up
new opportunities for the younger generation (N. Bogenbayev, 2014: 1008b), the need for
in-depth study of medieval literature will lead to the development of the nation. Today,
investigation of Turks’ valuable historical artifacts plays an important role in the cultural
rapprochement of the Turkic world.

The epic “Tashuknama” has been translated into Russian, Uzbek and Turkish languages.
Each translation was accompanied by a facsimile and a transcription. Although there are
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many papers in modern Kazakh literature science on the study of medieval artifacts, there
could not be found any specific research on the common heritage of the Turkic people
“Tashuknama”. Most of the existing literature is not in scientific circulation, and contents
have only brief descriptions. The work has not been fully studied and translated into
Kazakh language. Therefore, a comprehensive study of the poet Sidi Ahmed and his epic
“Tashuknama” is one of the most important necessities in today’s Kazakh literature science.

Materials and methods. The object of research is the poet Sidi Ahmed, an outstanding
representative of medieval literature, and his epic “Tashuknama”. The article is based on the
manuscript, transcription, translations of “Tashuknama” into Russian, Uzbek and Turkish
languages and research papers on this topic. First of all, in the process of the research, the
issues related to the life, origin and work of the poet Sidi Ahmed are theoretically analyzed
and scientific works are compared. Then the history of research on this topic is presented
in chronological order. In addition, the content and features of the epic “Tashuknama”
were discussed, and a table of works on the basis of a manuscript preserved in the British
Museum was created.

Literature review. For many years, the epic “Tashuknama”, a valuable relic of medieval
literature preserved in Arabic script, has been the subject of study of Turkic scholars around
the world. This epic was first presented to the scientific community in 1888 by an English
scientist named C. Rieu. His research gives a brief report of the poet’s life and work (Rieu,
1888). Then, after a scientific trip to London in 1914, W. Barthold wrote a statement about
the epic “Tashuknama” kept in the British Museum (Bartold, 1914). In 1927, Samoilovich
published one of the ten “nama” in the work. He also wrote an article comparing the literary
language of “Tashuknama” and “Mahabbatnama”. The research of Bartold and Samoilovich
opened a great opportunity for this work to enter the scientific community. In 1941, Aibek
and Shamsiev translated it into Uzbek and published it in the anthology of Uzbek literature.
However, this version did not include the first parts of the saga. Later, the work was studied
by Western scientist Eckman (1959) and Soviet scientist Scherbak (1973). In his work,
Eckman presented his scientific conclusions about the “Tashuknama”. In his turn, Byrnbaum
(1973) wrote an article about the discovery of the second version of the saga. In 1979, the
scientist Scherbak translated the full version of the saga, which preserved in the British
Museum, into Russian language and published a transcription and facsimile. For many
years, the translation of the epic “Tashuknama” by Scherbak was widely used in science.
Later, Mukhtorova (1987), Rahmon (2007) translated into Uzbek language, and Goktekin
(2000), Sertkaya (2002) into Turkish language. Highlighting the advantages of the version,
scholar Ayse Giil Sertkaya translated Birnbaum’s version into Turkish language.

“The Uzbek translation of the epic, which was included in the anthology of Uzbek
literature in 1940, has long been published. Although the book Mubarak Maktublar,
published in 1987, states that for the first time the full version of the work is published in
Uzbek, the text does not include 25 distiches (in Kazakh: ba’it)” (Zhamolova, 1992, p. 71).
However, during the search it became clear that this research work was published not in
1940, but in 1941 (Aibek, P. Shamsiev., 1941, pp. 118-135). In 2007, the Uzbek version
of Sidi Ahmed’s epos “Tashuknama” was published in the work of the scientist Rahmon
Nasimkhon “Samples of Uzbek classical literature” (Rahmon, 2007, p. 158-182).

Results and discussion. The literary and cultural history of the Turkic peoples carries rich
centuries-old heritage. They play an important role in the inventory of the history of Kazakh
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literature. Masnavi was the most common style of poetry in the Middle Ages. Majority of the
poetic works of that time were written in this style. Even religious sermons and genealogies
were often written in a poetic style. The epic “Tashuknama”, a masterpiece of Turkic
literature, is one of the most lyrical masterpieces of the Middle Ages. Although this work has
been translated into many languages and has been the basis of various scientific researches for
many years, it has not yet entered the scientific circulation in Kazakh literary studies. Filling
this gap has been one of the most important issues of Kazakh literary criticism. Thus, this
article discusses the origin and life of Sidi Ahmed and the study of the epic “Tashuknama”.

Origin and life of Sidi Ahmed. The poet Sidi Ahmed wrote the epic “Tashuknama” in
839/1435-36. There are still two facts about the author’s name and biography in science.
One of them is the information given by the poet himself in the work “Tashuknama”. The
second is a summary of the work of Alisher Navoi, who lived in later times. The full name
of the poet is unknown. For example, in Tashuknama, the poet calls himself Sidi (2,5,6,7,8)
or Sidi Ahmed (1,3,4,9,10) at the end of the ghazal given after each “nama”.

Gbepd e wsiPanbinoe

Cefadin yiiz ¢eviirmes Seydi Ahmed
Nige kim salsa kézdin yar bizni (Sertkaya, 2002)
Sidi Ahmed will not give up from difficulties,
Even if the beloved one does not look at him (author)

In addition, in the chapter «Khatim of Book» at the end of «Tashuknamay, the poet
states that he is a descendant of Timur, the son of Miran Shah:

P . .é—':' 4 ..' X
WGl Ko B Lz

Acun-da ta aning tik sah bolgay
Du’a-gii Ibn-i Miran sah bolgay (Sertkaya, 2002)
May, in the world, be a shah like him,
May Miran Shah’s son be in the great prayer (author)

In addition, the second information about Sidi Ahmed can be found in the work of
Alisher Navoi (1441-1501) “Majilis un nafois”. In this work, Navoi gives a brief report of
the work of 459 poets, writers and scholars who lived in the XV century. At the seventh
session, the author discussed the poets of the Timurid dynasty, including Sidi Ahmed.

“Majilis un-nafois” (“Meetings of the Nafis”) — a commentary by Alisher Navoi (1490-
91; edited in 1497-98).

Sayyid Ahmad Mirza (21) was a man of sound nature and pure intellect. He has many
famous poems. There is a ghazal, a masnavi, a Turkish and a Persian ghazal. And in the
Masnavi style, «Latofatnomay is his. This Turkish matlai is a good story (Www.navoi.
natlib.uz).
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In accordance with Navoi, in the work, Sidi Ahmed, a poet from the Temir Dynasty,
wrote various popular poems, as well as ghazals, masnavi, Turkish and Persian ghazals.

These two works are based on scholars who have studied the origins and life of Sidi
Ahmed. For example, the English scholar Charles Rieu, who was the first to speak about
the Tashuknama, talk about the origin of the poet. Rieu (1888) cites: “Sayyid or Sidi Ahmed
Mirza Mir Ali Shir is mentioned in the seventh book of his Mejlis as one of the great poets
of his time and the author of the famous Turkic and Persian ghazals, as well as the Masnavi
called «Latafetnamey. In his work, the poet calls his takhallus Sidi or Sidi Ahmed” (Rieu,
1888, p. 289). Takhallus (u=l33) means a pseudonym, a nickname. In the Ottoman Turkish
dictionary, the word takhallus has two meanings: 1. To be (halas) saved; 2. The use of
pseudonyms in poetry (Chigdem, 2013). Subsequently, it is clear that Sidi Ahmed is not a
poet’s own name, but a pseudonym used in his literary work.

Eckmann (1959) divides the development of the Chagatai literary language into several
stages. Sidi Ahmed is attributed to the pre-Navoi period, the early Chagatai period of the
Chagatai literary language (ibid, 1959). In general, the scientist T. Kydyr wrote an article
on the literary language of Chagatai and summed up his thoughts with the comments of
Russian scientists Blagova and Kononov. He cited that “although medieval Turkic poets
often wrote in Turkic, the earlier generation, the Turkic scholars of the early twentieth
century, called it the Chagatai language, and later orientalists preferred it to the Old Uzbek
language.” Blagova, 1960, p. 30). Consideration of the Chagatai language and Chagatai
literature as an old Uzbek literary language dates back to the 1930s (Kononov, 1982).
Therefore, there is no doubt that the poet’s works were written in the Turkic language.

Mukhtorova (1987) claims that the popularity of Sidi Ahmed in his time, as well as
the fact that he was the author of a mesnevi called Latafatnama, along with many ghazals
written in Persian and Turkic languages, are mentioned in Alisher Navoi’s “Majilis un
nafois”. Uzbek scholar Mukhtorova (1987) reports that Sidi Ahmed’s only work to date is
Tashuknama, and that other works haven’t been found yet. In fact, as a result of continuous
research by scholars, it has become clear that Sidi Ahmed’s Latafatnama has not reached us
to this day. In this regard, some scholars have suggested that the poet’s epic “Tashuknama”
may have been called “Latafatnama’ in his time, while others suggest that the poet’s work
“Latofatnama” may not have reached us. Scholar Rahmon (2007) claims that Sidi Ahmed
did not have a such work at all, because in Navoi’s work “Majilis un nafois” the distich
quoted from Sidi Ahmed’s “Latafatnama” is not found in “Tashuknama”. It is difficult to
draw any conclusions from the lack of accurate data. However, looking at the fact that the
passage quoted by Navoi is not mentioned in the Tashuknama, we can see that the poet
might mean another work by saying Latafatnama. Sidi Ahmed was one of the most talented
poets of his time. This is due to the fact that Sidi Ahmed, like many poets of that time, was a
zullisan (bilingual) poet. This phenomenon can be clearly seen in his work. The poet gives
the Persian equivalents of words for thyme, in some distiches of the epic. In some places,
he reveals the Turkic meanings of words.
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26b digger to dani (6tesini sen bilirsin)

ayirmagin alardin min gedani

ilaht ni deyin digger to dani (Sertkaya, 2002)
Don’t separate me (your slave) from them,
Oh my Allah, you know what I mean (the author)

198a.  ez-mey (mey-din yerine)
R A . Ty

kil ey saki kitur cami piir ez-mey

ki cam-larni kongiil-lerdin kilur tay (Sertkaya, 2002)
Come here. Hey Saky! Bring the wine
That washes away all suffering from heart (author)

Taking into consideration these features, the scholar Scherbak (1973) thinks that “Sidi
Ahmeds mastery and proficiency of the Persian language is evidenced by the presence
of many Persian words, syntactic structures and phrases in the Persian language in the
text “Tashuknama” ”(Scherbak, 1973, p. 236). Words and phrases such as “mey”, “saky”
(wine-maker) and “washing the heart with a glass of wine”” seem to propagate wine at first
glance. However, it is important to note that these phrases are not used literally, but in
accordance with the Sufi worldview. Given the fact that medieval poets were well versed
in Sufi literature, it can be assumed that there is a feature of mazaj and truth behind it.
“There is also a similar secret in Maulawis song “Mastie mo az sharobi nist” (* Our
drunkenness is not from wine “) (Kydyr, 2018, p. 25). The peculiarity of Sufi literature
is that it is difficult to read and understand it. It is possible to understand the main idea
and metaphor by only reading with special Sufi dictionaries. Sidi Ahmed’s works are also
valuable because they are associated with the Sufi worldview.

It is known that many scientists, poets and other artists came from the Temir Dynasty.
One of such artists was Sidi Ahmed ibn Miranshah, the grandson of Timur, who was a
poet during the reign of Prince Shah Rukh. Through his epic “Tashuknama” it is possible
to see that the poet was fluent in Persian and Arabic, in addition to Turkic. Sidi Ahmed
is a talented poet who has written many works of art fluently in two languages (Turkic,
Persian).

The epic “Tashuknama” and its study. The epic “Tashuknama” is a valuable relic of
the first half of the XV century. The work of Sidi Ahmed, who lived in the late 14th and
15th centuries, has been preserved in Arabic script in two versions. One is known for his
inscription in the catalog of Rieu in the British Museum. The second version was first
recognized by a scientific article by Eliazar Birnbaum.
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Sidi Ahmed states that he completed this work in seven days in 839.
. 4 & /. ~ ¥ >’
21g 2 »d_l,,(gr:b/y :."__/J_A_‘/’dptv”'

319 ta’assuk - nameni himmet bolup yar
tiikkettim yitti kiinde bi — mededkar (Sertkaya, 2002)
“Tashuknama” by the will of God
I finished in seven days without an assistant (the author)

‘ . - s
Koo Mt g

320 sikiz yiiz ottuz u tokuzda irdi
ki s6z payane iltmek dest birdi (Sertkaya, 2002)
It was possible at eight hundred and thirty-nine
Write the last line of my speech (the author)

319

Scientist Rieu cited aboutit: “VIII. Fol. 273-289. Sidi Ahmed s erotic poem in the mesnevi
poem consists of ten love letters. The foreword ends with a brief address to the ruler Shah
Rukh: during which the author gives his name and the title of the poem. At the end of the
speech, the author states that he finished the poem in one week in 839" (Rieu, 1888, p.
289). During his scientific trip to London in 1914, Barthold said that he had found twelve
very rare works with interpretations by Rieu, which belong to the Central Asian Turkic
poetry of the VIII-X=XIV-XVI centuries. He also claims to have obtained a photocopy of
them. He continues that “the first was Sidi Ahmed's Tashuknama, written in 839=1435"
(Barthold, 1914, pp. 881-882). Kemal Eraslan (1986) in his work “Chagatai literature of
the XV century” quoted from the British Museum version of “Tashuknama”. In the section
“Seydi Ahmed Mirza” of this study, he gives a translation of the fourth “nama” of the
manuscript with a transcription of 25 distiches (Sertkaya, 2002, p. 11).

The longest work consists of 320 distiches, 640 strophes, partly 18 sections (Table 1),
ie 10 “nama” and eight mini chapters (Table 2) before and after the “namas”. The author
divides the chapter «Nat» into two parts, the first praising the Prophet Muhammad and
other prophets, and the second section praising Ali and Fatima and their sons. For this
reason, there is disagreement, with some scholars saying 17 chapters and some 18 chapters.
Each of the ten namas in the work consists of three parts (nama, ghazel, word conclusion).
Only in the tenth nama, this tradition is not preserved. After the ghazel, the section “The
End of the Book” continues, however, the last «word summary» is not given. In addition,
during the study, we noticed that in the work of scientists there are different opinions about
the number of distiches in the epic. Eckmann (1959), who conducted a thorough study
of the subject, stated that the number of distiches in the epic was 319, while the Russian
scholar Scherbak said: “Tashuknama” consists of ten letters (nama), introduction, several
dedications and concluding text. “There are 319 pairs of verses in Tashuknama” (Scherbak,
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1973, pp. 236-237). Apparently, based on these opinions, the scholars of the former Soviet
Union continued this criterion in relation to the distiches of epic. Even in 1987, the Uzbek
scientist Mukhtorova said: It consists of 319 bytes (Mukhtorova, 1987, p. 122) and indicates
the number of distiches in the epic as 319. Eliazar Birnbaum, who discovered the second
version of the saga in 1973 in said that “the manuscript consists of 320 pairs of verses.
The missing line in the British manuscript (Ne 234 in my manuscript) is the fifth point
of the eighth letter” (E. Byrnbaum, 1973, p. 242). Consequently, with this information,
it can be clear that two versions of the epic “Tashuknama” have survived. Sertkaya, a
Turkish scholar, said: “Eleazar Birbaum bought a manuscript in East Turkish language
from a bookstore in London. Written in Arabic letters, this magazine contains Seydi Ahmed
Mirza’s «Taashshuk-namey [b-13b, Khojendis Letafet-name 24a-24b and Lutfi’s Diwan
25b-105b. Birnbaum in “HF Hoffmann's Turkish literature. In an introductory article to
Bio-Bibliographic Review”, he provides information on copies of his manuscript. Thus,
the number of Letafet-name manuscripts increased by five, and the number of Ta ashshuk-
name manuscripts increased by two” (Sertkaya, 2007, p. 1622). Moreover, a number of
scientists, such as Eraslan (1993) and Akchay (2014) confirm this opinion. Analyzing the
comments above, the scientist Birnbaum speaks about the discovery of the second version
of Tashuknama in 1973, and Shcherbak, who translated the British version of the work in
1979 and provided a facsimile and transcription, says that only one version of this work has
survived (Shcherbak, 1979). As the scientist emphasizes by saying that “only one version
has survived”, it can be concluded that he did not recognize Birnbaum’s version or did not
know that it was found. Taking into account the various theories about the epic, the table
were made on the basis of the manuscript in the Arabic alphabet, preserved in the British
Museum, for the sake of accuracy in today’s science.

Table 1
=
. = D
Title 3 €% |4 = S
T |2 e |22 |E |t 3
= | - E 4 22g|c S . =
E|E |5 |E |§ |EEs|s |&% |E
= | = z A QR SOl VR =2 <
The number of distiches | 9 6 7 4 7 7 266 6 8

The order of distiches 1-9 | 10-15 | 16-22 | 23-26 | 27-33 | 34-40 | 41-306 | 307-312 | 313-320

Number of verses 18 |12 14 8 14 14 532 12 16
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Table 2

g Section name 2 Ghazal 2 Conclusion | 4

) = = =

= — word

= ° s s

= St
5|2 2g |5 5 g 5 g
T |E E< |2 T T
S |& z€ |O S & S &
1 26 First nama is said | 18 41-58 5 distiches 59-63 4 distiches 64-67
2 29 Second nama is | 19 68-86 5 distiches 87-91 5 distiches 92-96

said

3 27 Third nama is| 19 97-115 5 distiches 116-120 3 distiches 121-123
said

4 26 Fourth nama is| 17 124-140 | 5 distiches 141-145 4 distiches 146-149
said

5 27 Fifth nama is said | 17 150-166 | 7 distiches 167-173 3 distiches 174-175

6 25 Sixth nama is| 16 177-192 | 5 distiches 193-197 4 distiches 198-201
said
7 28 Seventh nama is | 18 202-219 | 7 6ot 220-226 3 distiches 227-229
said
8 26 Eighths nama is | 16 230-245 | 5 distiches 246-250 4 distiches 251-254
said
9 29 Ninth nama is| 18 255-272 | 7 distiches 273-279 4 distiches 280-283
said
10 23 Tenth nama is | 18 284-301 | 5 distiches 302-306
said

Conclusion. Sidi Ahmed’s epic “Tashuknama” was written in 839 hijra year count
(1435-36) and made a significant contribution to the formation of the genre of “nama”
in medieval Turkic literature and the development of fiction. According to the poet, the
reason for writing this work, which consists of 320 distiches and 640 verses, is the dream
he saw. Then the poet finishes the work in just seven days. Although written in a very short
time, the language of the work is artistic and rich. In terms of compositional structure and
content, it is similar to such works as “Mahabbatnama”, “Latafatnama”. In other words, it is
a masterpiece in the genre of “nama”, consisting of ten love letters with a Sufi background.
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Cumn Axmentin «TamykHama» AacTaHbl TYPKI TiJTiHIe JKa3bLIFaH KIAirep

Anodamna. Opra FaceIparbl TYPKI XalbIKTaphl 9AcOHETIHIC HaMa TIPKECTI HIbIFapMaliap KOrTel Ke3le-
ceni. Macenen, 'apubnama, Hacuxarnama, baObipaama, Maxab6arHama, Jlaradarnama, Tamyknama, Jlaxaama
T.0. 3eprTey OapbichiHIa OV HIbIFApMaap/IblH aTayblH/Ia YKCACTBIK OONFAHBIMEH IlIiHApa ePEKIICIiKTepiHe
Hazap aylapbuUIblIl, 3epelIeHe .

Byn makanana OneM opeOueTiHiH axbpipamac 0eliri caHanaThlH, HAMAaJbIK CHUIATKA He KYHJbI XKOIirep
Cuan Axmentin «TamykHamMaceDy HETi3r HBICAH PETiH/AE KapacThIPBLIAIbL.

AtanraH TYBIHABIHBI ajFalll aFbUIIIBIH FaueiMbl Yapms Puy FbUTBIME OpTara TaHBICTHIpCA, OAH KEWiH
B.bapronbn, A.H.CamoitnoBuy, Aiibek, [1.11lamcues, x. Dxman, C.O3kouep, T.['amkeyn, A.M. Illepbax,
3.bupubaym, X.Myxtoposa, M.JKamoinosa, K.Kexrekun, A.I. Ceprkaiia xxone H.PaxMoOH ChIHIBI FambiMaap
3eprreni.

MakanaHblH Herisri Ma3myHbl «TariyKkHamay JacTaHbIH 3epPTTEYINi FAIBIMAAPIBIH KO3KapacTapbl MEH
niKipiepi capajaHblll, HOTH)KECIHAE TYPKI TUMIH/AE )Ka3bUIFaH TYBIHJbl €KSHI aHBIKTANA/bl, FEUIBIMU TYPFbIIA
norenaep aiteitanbl. Opra Facklp TYCBIHIA aTayblHa Hama CO3iH TIPKECTIPreH MIbIFapManapMeH Koca Hama
JKaHPBIHJIA JKa3bUIFaH MIbIFapMaiap 0ap eKeHiHe Ke3 jKeTKi3ineai. Makanaia Kasipri TaHaa ©3eKTi OOkl Ta-
OBLIATHIH FAIIBIKTHIK OH XaTTHIH AiHU-TAcay(QTHIK acTaphl )KANUIbI €3 KO3FaIa bl

Tipek co30ep: onebu xoirep, Kowka3zda, Hama XKaHpPbI, OpTa FACkIp 9feOueTi, TanykHaMma, OH FAIIBIKTHIK
XaThl
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Kasaxcrui Hayuonanenulil ynusepcumem um. anv-Papabu,
Hnemumym numepamypor u uckyccmea umenu M.O. Ayszosa,
Texnuyeckuii ynugepcumenm Hoinovis
Anmamut, Kazaxcman. Cmanoyn, Typyus
E-mail: gulbala.koshtay@gmail.com, ycelikl234@gmail.com
ORCID: 0000-0003-2468-1691, 0000-0001-9252-8221X

Anoc Cuan Axmena «Tamyknamay, HANMUCAHHBIN HA TIOPKCKOM SI3bIKE

Annomayusa. B nuteparype cpeJHEBEKOBBIX TIOPKCKHX HAPOAOB MHOI'O IIPOU3BEICHUHN CO CJIOBAM «HaMay.
Hanpumep, 'apubnama, Hacuxarnama, babupnama, Maxab6arnama, Jlaradarnama, Tamryknama, Jlaxunama
W.T.J. B ucciaenoBaHun paccMaTpuBarOTCsl HEKOTOPhIE 0COOCHHOCTH, XOTSI €CTh CXOJCTBA B HA3BAHUAX ITHUX
MPOU3BEACHUH.

OcHoBHO# 00bekT crarbu «TanrykHama» Cuau AXMmena, [IEeHHEHIIero meeBp KOUYeBOil PUPOJIBI, SIBIISIO-
IIMICS. HEOThEMJIEMOI YacThI0 MUPOBOH JIUTEPATyPHI.

BriepBble mpousBeneHHe ObUIO IMPEICTABICHO HAaydYHOMY CpEly aHDIMMCKUM ydeHbiM Yapmb3om Puy.
3areM uccrnenoBanusMu 3anumanuck B.bapronpn, A.H. CamoitnoBuu, Aibek, I[l.1lamcues, [x.OxmaH,
C.O3xouep, T.I'amxkeBu, A.M. llepbax, 3.bupudaym, X.Myxrtoposa, M.JXKamonosa, K.Kokrekun, A.I. Cep-
TKas U H.PaxmoH.

B OCHOBHOM colep)KaHMM CTaThU aHAJIM3UPYIOTCA B3MISABI U MHEHMS yUY€HbIX, M3ydaromux smnoc «Ta-
IIyKHAMay, B Pe3yJbTaTe Yero Ompeaensercs, 4To AaHHOE MIPOM3BEICHUE, HAMMCAHO Ha TIOPKCKOM f3bIKE, U
NPUBOAATCS HAay4HBIE l0Ka3aTeabcTBa. CUMTaeTces, YTO B CPEAHUE BEKa, IOMUMO NPOU3BEICHUN, COYETaBIINX
B Ha3BaHUU CJIOBO «HaMay, CyILIECTBOBAJIM IPON3BE/ICHN, HAllMCaHHBIE B )KaHpe «HaMay. B craTtbe paccmarpu-
BAETCSl PEJIUTHO3HO-MUCTHYECKasl OIOTUIEKA ISCSITH JTF000BHBIX MHCEM, aKTYaJIbHBIX Ha CETOHSIIHUN JICHb.

Knroueswie cnosa: nutepatrypHsiii apredakT, pyKOIHCh, )KaHP HaMa, CPeJHEBEKOBas TUTepaTypa, Tamryk-
HaMa, ICCSITh JIFOOOBHBIX MTHCEM.
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